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The topic area of Talking Face to Face in this unit is “to inform and talk about invitations”. The
focus is therefore on the patterns that are proper in making, accepting and declining invitations for
different social activities and recreations.

Invitation Cards and Letters

The Chinese Version of the Samples:

B M TRRAILIB YR T E R A G M3 H 6 A
U 8 BES T UL AR A 21 6 74 B

R S S
FRIEES M AT H 2R THE RIRED . K
B7 mehIrE, W sEmg K —&sm.,
WERERBAT— S KA R RTT, RATH RS
+a%E,

FEpil 2

s -
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Put in Use

7 Imagine you are inviting your friend Bill to a concert tonight, but he happens to have to
finish a term paper. Complete the following conversation with him by filling out the blanks.
Key: 1. What are you doing tonight 2. 1 was wondering 3. I'wishIcould

4. write a term paper 5. some other time then 6. That’s right

2 Imagine you are a friend of Jennifer’s. Tomorrow is your birthday. You are inviting her to
come to your birthday party. Fill in the blanks according to the Chinese version provided.

Key: 1. are you doing anything special tomorrow evening
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2. I'd like to invite you to come to my birthday party. Would you like to join us
3. Good. Will you come at 7:00
4. Lemonade if you must bring something

3 Imagine you are a friend of Mary’s. You are asking her to go to a movie. Play your role
according to the clues given in the brackets.
Key: 1. What are you going to do this weekend?

“Thunderstorm” is on at the Friendship.

The early show or the late show?

Maybe go to KFC (Kentucky Fried Chicken) or a coffee shop.

I’d rather go to KFC.

When and where shall we meet?

A U

That’s very kind of you.

Listen and Decode

7/ Listen to Dialogue 1 and decode the message by finding the correct choices in the brackets

according to what you hear.
Key: 1. tomorrow 2. ball game 3. skiing 4. foralong time 5. very warm 6. agree

Listen and Respond

2 Listen to the dialogue again and then answer the following questions orally.

Key: 1. No, she doesn’t.
2. Going to the ball game and skiing.
3. She heard it on the radio.
4. No, he doesn’t.
5. He will give Claire a call.
Script:

Dialogue 1
Mike: What are you going to do tomorrow? Got any plans?
Claire: Idon’t know. Do you have any suggestions?
Mike: How about going to the ball game?
Claire: Hmm. I don’t really feel like going to the ball game. Any other ideas?

Mike: Would you like to go skiing tomorrow?
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Claire: That sounds great. I haven’t gone skiing for a long time. But wait a minute! Isn’t it sup-
_ posed to be very warm tomorrow?
Mike: Gee, I haven’t heard of that.
Claire: I'm pretty sure it’s supposed to be very warm. I heard it on the radio.
Mike: Inthatcase, going skiing wouldn’t be a very good idea. Let’s wait and see what the weather

will be like tomorrow.

Mike: Okay. I'll call you in the morning.

Listen and Complete

3 Now listen to Dialogue 2 and then complete the following statements.
Key: 1. tour guide 2. spending a weekend 3. plenty of room
4. Friday 5. photographer

Listen and Judge

4 Now listen to the dialogue again and do the multiple choice exercise below.
Key: 1. b 2. ¢ 3. a 4. d

Script:
Dialogue 2
Lin Da is a tour guide for a group of American tourists. Lin is going to invite them to spend
the weekend at a farmer’s house 20 kilometres north of Beijing.
Lin: Is there anywhere you’d like to go this weekend?
Tourist:  Nowhere in particular. What’s your plan?
Lin:  Well, I'd like to suggest you spend the weekend in the countryside. How would you
like the idea? We can stay at a farmer’s house.
Tourist:  Is there enough room for the whole group?
Lin:  Sure. There’s plenty of room.
Tourist:  In that case, we’d love to go. Thank you very much for the invitation, Lin.
Lin: Have any of you ever been to the countryside in China before?
Tourist:  No, I don’t think so. But it sounds fine.
Lin: Today’s Friday. We’ll leave tomorrow. How’s that?
Tourist:  I'm starting to feel excited about going. What should we wear?
Lin: Bring warm clothes. It gets a little chilly in the fall’s evening.
Tourist:  Anything else?
Lin:  Not really. Maybe a camera if you’re interested in taking some photos.
Tourist:  Chris is the photographer in our group. We’ve made him responsible for bringing back

photographs of the tour.
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Listen and Read

5 Now listen to something more challenging — a passage with some blanks for you to fill in.
The words in the brackets will give you some hints. A glance beforehand at the word list
provided below will be of some help to you.

Key: 1. the time and place 2. fine 3. formal written 4. in writing
5. at the bottom 6. attend 7. in person or by phone 8. comfortable

Script:

Passage How to Make an Invitation

An invitation consists of requesting someone’s presence, stating the specific event, and set-
ting the time and place. Spoken invitations are fine for most occasions, but for certain special
events, such as weddings, anniversaries and baby showers, formal written invitations are tradition-
ally sent. They should be answered in writing and returned to the RSVP address.

It is fairly common to send printed “party” invitations for large semi-formal cocktail parties.
They may say “regrets only” and give a telephone number at the bottom, which means you call
only if you cannot attend.

Invitations are usually made privately, in person or by phone. That is, only the person being
invited hears the invitation. People usually do not feel comfortable inviting you to a party if you are

with someone who is not going to be invited.

Listen and Match

6 Listen to the passage again and match the information in Column A with the choices in

Column B.
Key: 1. d 2. ¢ 3. a 4. b

Listen and Conclude

7 Write out the general idea of the passage in one paragraph by answering the following
questions.

An invitation consists of requesting someone’s presence, stating the specific event, and setting the time
and place. Spoken invitations are fine for most occasions. Formal written invitations should be answered in
writing. It is fairly common to send printed “party” invitations for large semi-formal cocktail parties. Invita-
tions are usually made privately, in person or by phone. That is, only the person being invited hears the
invitation. People usually do not feel comfortable inviting you to a party if you are with someone who is not

going to be invited.
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a Dharp Rye

Passage One

Information Related to the Reading Passage

The customs of inviting friends vary from country to country. Generally speaking, on formal occa-

sions, the invitation is usually made well in advance. But as for some informal cases, the invitation is usually

made orally. To either of these two invitations, the person being invited should give a clear reply whether

the invitation is accepted or not.

Language Points

7 Explanation of Difficult Sentences

1

(Para. 1) ..., you are not required to commit yourself until you know what the invitation is for.
Analysis: Pay attention to the sentence pattern not... until..., which means not before a particular time or
event.
Translation: fE{R ¥ RFFHE R & IHHRENEZA, REELEZR—ESM,
Example: Once he starts a job he won’t stop until it’s finished.

Don’t move until I tell you.
(Para. 1) For example, if you say that you’re free and the invitation turns out to be something you’d hate
to do, then you will be in a position to take back your acceptance or invent an excuse later.
Analysis: You’d hate to do is a relative clause used to modify somerhing. Be in a position can take either
an infinitive clause or an of-V-ing phrase, thus be in a position of having to take back ... can be also
rewritten as be in a position to take back ...
Translation: thinii, mAREAZ, MEFERSMOEIDEEAEEBOE BResxkid
10 KB 243057 sl ), AR VRRR AT ARl i, sRE L G Em—MEH,
Example: If you list a few priorities, then you will be in a position to do things in the right order of priority.
(Para. 3) In many instances it is the inviter who pays.
Analysis: This emphatic sentence takes the structure of “it is ... who/that ...”.
Translation: fE¥F 2 H 0L T, BiH#iH ATk,

Example: It was my uncle who sent me the parcel.

(Para. 3) ... it may be more of a suggestion than an invitation ...
Analysis: Pay attention to the pattern, it is more of ... than ... ( 5H B At --+).
Translation: X+ 5 EGR @I, MARLEKE -

Example: She’s more of a poet than a musician.




